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This study aims to investigate the characteristics and frequency of the mixing of English in Thai
utterances and to analyze the relationship between the behaviors of mixing English in Thai and two main
social variables : occupational classes and language attitudes (attitudes towards the English lsnguage and
attitudes towards language mixing)

The informants consist of 41 botel employees purposively selected from the personal in four
well-known hotels in Bangkok. Data was coliected by interviewing the informants on various topics.

The hypothesis of the study is that therc is a positive relationship emong mixing Eaglish in
Thai, occupational classes and janguage attitudes.

The findings show that the hotei personnel mix both English sounds and English words in Thai ;
which are generatly about 3.5 times in 34 lines. Concerning the relationship between the behavior of
mixing English in Thai and occupational classes, it is found that there is no wtatistical significance in
the code-mixing behavior of the professional and managerial , supervisory end the skilled class , but that
their behavior of code-mixing is significantdy di(ferent\l'mm that of the semi-skilied class,

Regarding the relationship between the behavior of the mixing English in Thai and language
altitudes, The study reveals that such a behavior positively comelates with the attitudes toward Ehglish;
that is, a person who has posilive attitude toward English mixes English in Thai more frequently than a
person who has moderate attitude toward 'Engl'ish. On the other hand, the behavior of the mixing
English in Thai posilively correlates 1o the atlimde toward language mixing only in the highcm
(professionai and manageriél) and the iowest (semi-skitled) occupational-classes, but the relationship is reverse
in the middle (supervisory) occupational classes,

This study reflects Thai society in general in that the linﬂuence of English does not have
enough power on Thai speakers so much as 1o change the sound sysiem (of  Thai. Also, in mixing of

English words in Thai, only those related to the affairs in each occupational class are mixed in Thai
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